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See the notice on TED website

527356-2026 - Hange
Bulgaaria – Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid) – „Доставка на 
оборудване за нуждите на Институт по роботика-БАН в изпълнение на проект: „Магнито-
йонни материали и процеси за енергийно ефективни устройства“
OJ S 145/2026 30/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО РОБОТИКА
E-posti aadress: avgust.ivanov@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на оборудване за нуждите на Институт по роботика-БАН в изпълнение 
на проект: „Магнито-йонни материали и процеси за енергийно ефективни устройства“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е за доставка на оборудване за нуждите 
на Институт по роботика-БАН в изпълнение на проект: „Магнито-йонни материали и 
процеси за енергийно ефективни устройства“, финансиран по програма „Конкурс за 
финансиране на фундаментални научни изследвания – 2025г.”, съгласно договор № КП-
06-Н97/5 от 2025 год. по Фонд научни изследвания /ФНИ/. Системата трябва да може да 
се използва за недеструктивно изследване на хистерезисния цикъл, коерцитивния 
интензитет, магнитно поле на насищане и остатъчна намагнитеност на магнитни 
тънкослойни материали, използвайки безконтактния магнито-оптичен ефект на Кер или 
еквивалент. В обхвата на обществената поръчка се включва доставка на Магнито-
оптична кер ефект система. В обхвата на поръчката се включва гаранционно 
обслужване и поддръжка на оборудване за срока на гаранцията, съгласно условията на 
договора. Трябва да се осигури гаранционна поддръжка за период от минимум 12 
/дванадесет/ месеца, считано от датата на подписване на двустранен приемо-
предавателен протокол за приемане на изпълнението без забележки. Всеки участник в 
настоящата поръчка има право да представи една оферта. Подробно описание на 
изискванията, вида, количеството, минималните технически характеристики и 
параметри на оборудването, което следва да се достави, както и обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършат, се съдържа в Техническата спецификация- Приложение 
№ 1, неразделна част от документацията и настоящите указания за обществената 
поръчка. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 3033e854-4533-4cf4-8815-c703b557fef0
Sisemine tunnus: 599716
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се провежда по реда на чл. 
104, ал.2, вр. чл.104, ал.3 от ЗОП, вр.чл.61 от ППЗОП. На основание чл. 61, ал.1 от 
ППЗОП, председателят на комисията декриптира офертите и отваря ценовите 
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предложения заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. Действията 
на комисията по разглеждане, оценка и класиране на офертите ще се извърши по реда 
на чл. 104, ал. 2 и 3 от ЗОП, вр.61, ал. 1, изречение първо, и ал. 2, 3 и 4 от ППЗОП. 
Всички участници, декриптират едновременно, в указания срок, всички подадени от тях 
документи, в т.ч. и ценовото си предложение. ВАЖНО! Участници, които не са 
декриптирали подадените от тях документите едновременно и в указания срок се 
отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 ЗОП.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Институт по роботика-БАН, секция СИТРМ, на адрес: ул. "Акад. Г.Бончев", 
Бл.2  
Linn: София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 890,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: В процедурата за възлагане на обществена поръчка може да участва всяко 
българско или чуждестранно физическо или юридическо лице, както и техни 
обединения, и всяко друго образувание, което отговаря на условията, посочени в Закона 
за обществени поръчки (ЗОП), в Правилника за прилагане на Закона за обществените 
поръчки (ППЗОП) и обявените изисквания от Възложителя, ако може самостоятелно да 
подава заявления за участие или оферти и да сключва договори за изпълнение 
предмета на поръчката съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 
Възложителят не поставя каквито и да е изисквания относно правната форма, под която 
обединението ще участва в процедурата за възлагане на поръчката. В случай, че 
участникът участва като обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Възложителят 
отстранява от участие в процедура за възлагане на обществена поръчка на основанията 
по чл. 54, ал. 1, чл. 107 от ЗОП, чл. 3, т. 8 от Закон за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, свързани лица 
по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа. (чл. 107, т. 4 от ЗОП във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП).
Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията. Възложителят 
отстранява от процедурата участник - юридическо лице, за което има влязло в сила 
решение за налагане на санкция по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. Техническо предложение на участник, което не отговаря на 
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изискванията на Възложителя, посочени в документацията и/или е непълно, и/или е 
налице несъответствие/непълнота със заявени/посочени от участника данни, и/или е 
без приложени някои от документите се предлага за отстраняване от участие. 
Офертата, както и цялата кореспонденция и всички документи, свързани с 
обществената поръчка и разменени между участника и Възложителя трябва да са на 
български език. Посочената прогнозна стойност представлява максимално допустима 
стойност на поръчката. В случай, че участник оферира по-висока стойност от 
прогнозната стойност, която е максимална, ще бъде предложен за отстраняване от 
процедурата на основание чл. 107 от ЗОП, тъй като не отговаря на предварително 
обявените условия изпълнение на поръчката. Съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при оценяване 
три или повече оферти. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП при оценяване на една 
или две оферти, като база за сравнение по отношение на предложената от участниците 
обща цена за изпълнение предмета на поръчката без ДДС, Възложителят определя 
обявената прогнозната стойност, посочена в обявлението. Избраният от възложителя 
критерий за възлагане се прилага само по отношение на офертите на участниците, 
които не са предложени за отстраняване от участие в процедурата и които отговарят на 
обявените от възложителя критерии за подбор. Комисията разглежда и оценява 
представените обосновки съгласно чл.72 от ЗОП. Срок на изпълнение: Срокът за 
изпълнение на доставката и съпътстващите дейности е по предложение на участника, 
но не повече от 180 (сто и осемдесет) календарни дни, считано от датата, следваща 
датата на регистрирането на двустранно подписания договор в деловодната система на 
Възложителя. Важно: Участник, който е предложил срок изпълнение на доставките, по-
дълъг от посочения от Възложителя максимален срок, или е предложил срок в мерна 
единица, различна от календарни дни, или неотговарящ на друго изискване на 
възложителя ще бъде отстранен от по-нататъшно участие в процедурата. С оглед 
разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят указва, че при удължаване и
/или спиране на срока на договора за осигуряване на финансирането, срокът за 
изпълнение на договора за възлагане на поръчката може да бъде удължен със срока на 
удължаване/спиране на договора за осигуряване на финансирането (за което се 
сключва допълнително споразумение по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
Гаранционният срок е предложеният от съответния участник срок, но не по-малко от 12 
(дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на приемо-предавателния 
протокол за монтаж, въвеждане в експлоатация. Източник на финансиране: Общата 
максималната прогнозната стойност на поръчката е в размер до 30 890,00 евро без ДДС 
(словом: тридесет хиляди осемстотин и деветдесет евро) без ДДС. Участник, предложил 
по-висока от прогнозната стойност за изпълнение ще бъде отстранен от участие в 
процедурата на основание чл. 107, т. 2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката. Средствата за финансиране на 
поръчката са осигурени в изпълнение на проект: „Магнито-йонни материали и процеси 
за енергийно ефективни устройства“, финансиран от Фонд „Научни изследвания“ по 
програма “Конкурс за финансиране на фундаментални научни изследвания –2025г.”, 
съгласно Договор № КП-06-Н97/5 от 2025 год. Условията и начин на плащанията ще се 
извършват в съответствие с условията в проекта на договор – Приложение № 2 - 
неразделна част от документацията по настоящата поръчка. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
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доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Съгласно чл. 112 от ЗОП Възложителят 
сключва с определения изпълнител писмен договор за възлагане на обществена 
поръчка, при условие, че при подписване на договора определеният изпълнител 
отговаря на изискванията на закона и условията на настоящите указания. ГАРАНЦИЯ 
ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ Възложителят определя гаранция за изпълнение в размер на 3 % 
(три на сто) от стойността на договора за изпълнение на обществената поръчка без 
ДДС. Представената гаранция се разпределя, както следва: 1. 2% (два процента) от 
стойността на договора, е предназначена за обезпечаване на изпълнението на 
доставката на оборудването за системата; 2. 1% (един процент) от стойността на 
договора, е предназначен за обезпечаване на гаранционната поддръжка на 
оборудването. Гаранцията се предоставя в една от следните форми: а) парична сума, 
внесена по банкова сметка на ИР-БАН: IBAN: BG47UBBS80023106027100, BIC: 
UBBSBGSF, Банка: Обединена Българска банка АД или б) Банкова гаранция. Банковата 
гаранция следва да е със срок на валидност не по-малко от 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора. Гаранцията трябва да бъде безусловна, неотменима за 
изпълнение на договора в оригинал, издадена от банка в полза на възложителя, с 
възможност да се усвои изцяло или частично в зависимост от претендираното 
обезщетение. Гаранцията трябва да съдържа задължение на банката гарант, да 
извърши безусловно плащане, при писмено искане от Възложителя /или упълномощено 
от него лице/, в случай че Изпълнителят не е изпълнил някое от задълженията си по 
договора. Банковите разходи по откриването на гаранцията за изпълнение по 
евентуалното й усвояване, са за сметка на изпълнителя; или в) Застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Възложителят следва да бъде посочен като единствен получател по тази 
застраховка. Застраховката не може да бъде използвана за обезпечение на 
отговорността на изпълнителя по друг договор. Застраховката следва да е със срок на 
валидност не по-малко от 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора и 
застрахователната премия трябва да е платима еднократно. Представя се оригинален 
екземпляр на застраховка, издадена в полза на Възложителя. В застраховката следва 
да е посочено пълното наименование и ЕИК (или съответно друг идентифициращ 
номер, когато е приложимо) на възложителя и изпълнителя. Застрахователната премия 
трябва да е платена изцяло. Не се допускат никакви изключения относно основанията, 
начините и причините за изплащане на застрахователното обезщетение на 
възложителя, различни от условията в проекта на договор.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
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удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки и свързани лица по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните 
разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа. (чл. 107, т. 4 от ЗОП 
във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП) .

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на оборудване за нуждите на Институт по роботика-БАН в изпълнение 
на проект: „Магнито-йонни материали и процеси за енергийно ефективни устройства“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е за доставка на оборудване за нуждите 
на Институт по роботика-БАН в изпълнение на проект: „Магнито-йонни материали и 
процеси за енергийно ефективни устройства“, финансиран по програма „Конкурс за 
финансиране на фундаментални научни изследвания – 2025г.”, съгласно договор № КП-
06-Н97/5 от 2025 год. по Фонд научни изследвания /ФНИ/. Системата трябва да може да 
се използва за недеструктивно изследване на хистерезисния цикъл, коерцитивния 
интензитет, магнитно поле на насищане и остатъчна намагнитеност на магнитни 
тънкослойни материали, използвайки безконтактния магнито-оптичен ефект на Кер или 
еквивалент. В обхвата на обществената поръчка се включва доставка на Магнито-
оптична кер ефект система. В обхвата на поръчката се включва гаранционно 
обслужване и поддръжка на оборудване за срока на гаранцията, съгласно условията на 
договора. Трябва да се осигури гаранционна поддръжка за период от минимум 12 
/дванадесет/ месеца, считано от датата на подписване на двустранен приемо-
предавателен протокол за приемане на изпълнението без забележки. Всеки участник в 
настоящата поръчка има право да представи една оферта. Подробно описание на 
изискванията, вида, количеството, минималните технически характеристики и 
параметри на оборудването, което следва да се достави, както и обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършат, се съдържа в Техническата спецификация- Приложение 
№ 1, неразделна част от документацията и настоящите указания за обществената 
поръчка. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 599716

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Postiaadress: Институт по роботика-БАН, секция СИТРМ, на адрес: ул. "Акад. Г.Бончев", 
Бл.2,  
Linn: София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 890,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Текстът от Допълнителна информация(BT-300-Procedure), продължава както 
следва: Участникът, определен за изпълнител, трябва да предвиди и заплати своите 
такси по откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от 
възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в договора за обществена 
поръчка. Гаранцията под формата на парична сума или под формата на банкова 
гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - 
гарант. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато гаранцията за обезпечаване на изпълнението е представена под 
формата на банкова гаранция или застраховка, същата трябва да съдържа безусловно 
и неотменимо изявление на банката издател, съответно на застрахователя, че при 
получаване на писмено искане (претенция) от възложителя, съдържащо неговата 
декларация, че изпълнителят не е изпълнил някое от договорните си задължения, се 
задължава да изплати на възложителя в срок до 15 (петнадесет) дни от датата на 
получаване на искането претендираната от възложителя сума. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Гаранцията за изпълнение трябва да е 
представена към момента на подписване на договора за обществена поръчка. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в договора за обществена поръчка. Възложителят освобождава гаранцията 
за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са 
престояли при него. Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодна оферта“ по критерий за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2 т. 1 от 
ЗОП. На оценка подлежи предложената от участниците обща цена за изпълнение на 
поръчката. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на първо 
място се класира участникът, който е предложил най-ниска обща цена за изпълнение 
предмета на обществената поръчка. Когато критерият за възлагане е най-ниска цена и 
тази цена се предлага в две или повече оферти, изпълнителят се определя по реда на 
чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. Съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 



527356-2026 Page 8/13

офертата на участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при оценяване три или повече оферти. За целите на чл. 72, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП при оценяване на една или две оферти, като база за сравнение по 
отношение на предложената от участниците обща цена за изпълнение предмета на 
поръчката без ДДС, Възложителят определя обявената прогнозната стойност, посочена 
в обявлението. Избраният от възложителя критерий за възлагане се прилага само по 
отношение на офертите на участниците, които не са предложени за отстраняване от 
участие в процедурата и които отговарят на обявените от възложителя критерии за 
подбор.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не са включени критерии за достъпност, защото няма отношение към 
конкретната поръчка. Целите за които се закупува апаратурата не предполагат 
включването на критерии за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил минимум една доставка
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) 
години, считано до датата на подаване на офертата за участие. Под „дейност с предмет, 
идентична или сходна с тези на поръчката“ да се разбира доставка и/или производство и
/или търговия с апаратура и/или с оборудване за лабораторна и/или за научно-
изследователска дейност. Деклариране: Изискуемата информация се попълва в Част ІV, 
Раздел „В“ от ЕЕДОП. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП поставеното изискване се доказва от участника 
със списък на доставките/дейностите, които са идентични или сходни с предмета на 
поръчката, като се посочва доставката/ дейностите с кратко описание на вида на 
доставката, получателите, за които е изпълнена, стойността, датите, на които е 
започнало и приключило изпълнението /когато е приложимо се посочат публичните 
регистри. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Когато Участникът предвижда участие на подизпълнител/и, 
съответствието с поставените минимални изисквания за технически и професионални 
способности се доказва от подизпълнителя/-ите, съобразно вида и дела от поръчката, 
които ще им бъдат възложени за изпълнение. По отношение на критериите, свързани с 
опит за изпълнение на поръчката, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е 
необходим този капацитет. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които участникът ще използва техния капацитет и за тях 
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да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. На основание и при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството по стандарта EN ISO 9001:2015 (или еквивалент) с обхват: доставка и/или 
производство и/или търговия с апаратура и/или с оборудване за лабораторна и/или за 
научно-изследователска дейност. Сертификатът трябва да е валиден, издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. Участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изисканите. Деклариране: Изискуемата информация се попълва в Част 
ІV, Раздел Г от ЕЕДОП, като участникът посочва № и дата на издаване на сертификата 
и наименование на сертифицираща организация и/или линк към сертификата. 
Документи за доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 и ал. 9 от 
ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 10 от ЗОП поставеното изискване се доказва от 
участника, чрез валиден сертификат БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват 
доставка и/или производство и/или търговия с апаратура и/или с оборудване за 
лабораторна и/или за научно-изследователска дейност. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с опит 
за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат 
или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Когато Участникът 
предвижда участие на подизпълнител/и, съответствието с поставените минимални 
изисквания за технически и професионални способности се доказва от подизпълнителя/-
ите, съобразно вида и дела от поръчката, които ще им бъдат възложени за изпълнение. 
По отношение на критериите, свързани с опит за изпълнение на поръчката, участниците 
могат да използват капацитета на трети лица, само ако тези лица ще участват в 
изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. Третите 
лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които 
участникът ще използва техния капацитет и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от процедурата. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката.
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодна 
оферта“ по критерий за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП. 
На оценка подлежи предложената от участниците обща цена за изпълнение на 
поръчката. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на първо 
място се класира участникът, който е предложил най-ниска обща цена за изпълнение 
предме
Kirjeldus: Когато критерият за възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две 
или повече оферти, изпълнителят се определя по реда на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. 
Съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при оценяване три или повече оферти. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
при оценяване на една или две оферти, като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща цена за изпълнение предмета на поръчката без 
ДДС, Възложителят определя обявената прогнозната стойност, посочена в 
обявлението. Избраният от възложителя критерий за възлагане се прилага само по 
отношение на офертите на участниците, които не са предложени за отстраняване от 
участие в процедурата и които отговарят на обявените от възложителя критерии за 
подбор.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/599716
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/599716
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://app.eop.bg/today/599716
https://app.eop.bg/today/599716
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП жалба срещу решението за откриване на процедурата се подава в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решение за одобряване на промени в условията на обявената 
процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО РОБОТИКА
Registreerimisnumber: 175905481
Postiaadress: ул. АКАДЕМИК ГЕОРГИ БОНЧЕВ,бл.2, ет.4
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Август Иванов
E-posti aadress: avgust.ivanov@abv.bg
Telefon: 28703361
Faks: 24053061
Internetiaadress: http://ir.bas.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26727
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

http://nap.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:avgust.ivanov@abv.bg
http://ir.bas.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26727
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. Княз Дондуков № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 70018700
Internetiaadress: http://nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. "У. Гладстон" № 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: lifencp@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://nap.bg
mailto:lifencp@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119412
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bb0d9b9d-b370-45fb-80ed-4f0990b28c78  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/07/2026 15:45:19 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 527356-2026
ELT S väljaande number: 145/2026
Avaldamise kuupäev: 30/07/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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